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Internationale C.A.C. tentoonstelling - Exposition internationale à C.A.C.
Internationale Ausstellung mit C.AC. - International Show with C.A.C

Vilvoorde 6.11.2011

Keurmeester – Juge – Richter – Judge
Mrs Nina Fleming (Great Britain)

(Chandally)

Indien U uw hond(en) inschrijft en betaald vóór 10/9/2011 bekomt U een gratis tombolaticket per ingeschreven hond.
De te winnen prijs is een Stereo installatie

Si Vous inscrivez et payez votre (vos) chien(s) avant le 10/9/2011 Vous recevrez un billet de tombola gratuit par chien.
Le prix à gagner est une installation stéréo.

When you enter and pay your dog(s) before 10/9/2011 you will receive a free raffle ticket for each entered dog.
You can win a Stereo installation.

Wann Sie ihre Hund(e) melden und zahlen für 10/9/2011 bekommen Sie ein kostenlose Tombola Ticket für jeden gemeldeten Hund
Die preis dass Sie gewinnen können ist ein Stereo Installation



Chers amis,

Notre club organise cette année son exposition internationale avec
CAC à Vilvorde le 6 Novembre 2011 à l’école HORTECO, de
Bavaylei 116, 1800 Vilvorde.

Début à 10 heures

Pour cette exposition, nous avons invité Mrs Nina Fleming (GB)
pour juger notre race. Ci-joint le formulaire d'inscription (des
photocopies sont autorisées).

Clôture des inscriptions : 5. 10 2011.

Un repas peut être obtenu au prix de 13 € (IL EST
CEPENDANT INDISPENSABLE DE S'Y INSCRIRE à
l'AVANCE).

Beste vrienden,

Dit jaar organiseert onze club haar internationale tentoonstelling met
CAC op 6 november 2011 te Vilvoorde in de school HORTECO,
De Bavaylei 116, 1800 Vilvoorde.

Aanvang te 10 uur.

Voor deze show hebben wij Mrs Nina Fleming (GB uitgenodigd om
ons ras te keuren. Hierbij zenden wij U een inschrijvingsformulier
(een fotokopie is toegelaten).

Sluitingsdag: 5.10.2011.

Een lunch kan die dag bekomen worden aan de prijs van 13 €
(DEZE MOET OP VOORHAND BESTELD WORDEN)

Au menu Menu

 Potage minestrone
 Rôti de porc – choix de légumes froides et chaudes

ou poisson : silure + choix de légumes
 Frites

 Minestronesoep
 Varkensgebraad met keuze van warme en koude groenten

of Vis: meerval + keuze groenten
 Frietjes

Vous recevrez plus tard votre carte d'inscription accompagnée
d'un petit plan détaillé. Nous comptons sur votre présence comme
exposant ou comme visiteur et entre-temps, nous vous présentons
nos salutations sportives.

Een plannetje wordt U samen met uw inschrijvingskaart
toegezonden. Wij hopen op uw talrijke aanwezigheid als exposant
en/of bezoeker en verblijven inmiddels, met sportieve groeten,

Envoyez votre engagement à Stuur uw inschrijving naar

L. De Ridder - Onghena
Vaartstraat 93
2520 Oelegem

Tel- Fax: 03-485.57.50. E-mail: liliane.deridder@telenet.be

Paiement Betaling

Informatie – Informations:
Joseph Lefèvre
Rue de la Mehaigne 35
4260 Ciplet
Tel: 0032 (0)19 32 71 65.
E-mail : finance@dalmat.be

Betalingen – paiements
1. Bank – Banque: CENTEA860-1032206-11 CBD -BCDH

IBAN: BE30 8601 03220611 – BIC SPAA BE 22
2. Mandat postal international - Internationale postwissel

Joseph Lefèvre
Rue de la Mehaigne 35
4260 Ciplet



Te vermelden bij de betaling Geb.datum van de 1ste hond + Postcode Inschrijfformulier
Mentionnez avec le paiement Date Naiss. 1ier chien + Code Postale Formulaire d’inscription
Zu melden mit Zahlung Geb.Dat 1. Hund + Postleihtzahl Meldeformular
Mention with the paiment Birthdate 1rst Dog + ZIP code Entry form
SLUITINGSDATUM INSCHRIJVINGEN - CLOTURE INSCRIPTIONS - MELDESCHLUSS : 5.10.2011

Lunch – Repas Naam en adres eigenaar – Nom et adresse propriètaire
Soep - Varkensgebraad – groenten – frietjes .......x 13 € = ................€ Nahme und Adresse Besitzer – Name and Address owner
Potage – Rôti de Porc - légumes – pommes frites of/ou ......................................................................................................
Soep – Vis - Meerval – groenten – frietjes ……x 13 € = ……………€
Potage – Poisson( silure) - légumes – pommes frites . ............................................................................................. .........

................................................................................................ .......
Naam fokgroep - Nom groupe d’ élevage Fokker van de groep Eleveur du groupe
Nahme Zuchtgruppe - Name group Zuchter vom gruppe Breeder of the group Tel : ……………………….. Fax:…………….…………….........

E-mail:.............................................................................................
Lid - Membre - Mitglied - Member N°(BCDH –CBD)..................

Totaal bedrag te betalen – Montant total à payer – Total Betrag zu zahlen – Total amount to pay:........................€
DRUKLETTERS a.u.b. - MAJUSCULES s.v.p - BUCHSTABEN bitte - CAPITALS please Handtekening Signature Unterschrift
Stamboom Pedigree
Ahentafel - Pedigree

a Naam hond - Nom du Chien - Nahme des Hundes - Name of the dog
b Vader - Pere - Fater – Father
c Moeder - Mere - Mutter - Mother

a R/T M/F R/H D/B
b Geb.-Ne-Geb.-Birth
c Kleur Couleur Farbe

a Ras – Race - Rasse - Breed
b Fokker - Eleveur Zuchter Breeder
c Titels Titres Siegertitel Titles

Klas –Classe
Klasse - Class

(*)

Koppel/Couple
Paar – Brace

(**) (***)

1 a a a Dalmatier - Dalmatien - Dalmatian - Dalmatiner

b b b
c c c

2 a a a Dalmatier - Dalmatien - Dalmatian - Dalmatiner

b b b
c c c

3 a a a Dalmatier - Dalmatien - Dalmatian - Dalmatiner

b b b
c c c

4 a a a Dalmatier - Dalmatien - Dalmatian - Dalmatiner

b b b
c c c

5 a a a Dalmatier - Dalmatien - Dalmatian - Dalmatiner

b b b
c c c

(*) 0= Mini Puppy (3-6m), 1 =  Puppy (6-9m) – 2 = Jeugd-Jeune-Jugend-Youth – 3 = Open-Ouverte-Offene – 4=begrensde-intermédiaire - 6 = Fok-Elevage-Breeder-Zucht –7 = Kampioen-Champion, Sieger – 8 = Veteraan –
R = Voortteler-Reproducteur-Progenity-Nachzucht

(**) Koppels : volgnummer, gedrukt vóór de stamboomnummer van de 2de hond, vermelden. (*) Paar : für Pare, die Sequenznummer vom 2. Hund einfüllen (gedruckt vor den Ahentafel des Hundes).
Couples : remplir le N0 de sequence, mentionné devant le n° du pédigrée du 2ième chien. (*) Brace : enter the sequencenumber of the other dog (printed in front of the Pedigree number).

(***) Inschrijfbedrag per hond – Droit d’inscription par chien – Meldegebühr pro Hund – Entry fee per dog.



Explication
des classes

II est interdit d'engager en plus d'une classe de
concurrence individuelle (classes 0 à 8)

Indeling der
klassen

Het is verboden deel te nemen in meer dan een 1 klas
van individuele mededinging (klassen 0 tot8)

0 Mini Chiots Pour les jeunes âgés entre 3 et 6 mois le jour
de1'exposition. Cette classe ne concourt pas pour le
CAC

Mini Puppies Voor honden van 3 tot 6 maand op de dag van de
tentoonstelling. Deze klas komt niet In aanmerking voor het
CAC

1 Chiots Pour les jeunes âgés entre 6 et 9 mois le jour
de1'exposition. Cette classe ne concourt pas pour le
CAC

Puppies Voor honden van 6 tot 9 maand op de dag van de
tentoonstelling. Deze klas komt niet In aanmerking voor het
CAC

2 Jeunes Pour les chiens Ages de 9 à 18 mois le jour de
1'exposition. Cette classe ne concourt pas pour le CAC

Jeugd Voor alle honden van 9 tot 18 maand oud op de dag van de
tentoonstelling. Deze klas komt niet in aanmerking voor het
CAC

3 Ouverte Pour les chiens âgés de 15 mois le jour de l'exposition. Open Voor alle honden vanaf de leeftijd van 15 maand op de dag
van de tentoonstelling.

4 Intermédiaire Pour les chiens âgés entre 15 et 24 mois le jour
de1'exposition

Begrensde Voor honden van 15 tot 24 maand op de dag van de
tentoonstelling.

6 Élevage Pour tous les chiens âgés de 15 mois appartenant ou
présentés par le producteur.

Fokker Voor alle honden vanaf de leeftijd van 15 maand die
toebehoren aan de fokker of door hem ter deze titel worden
tentoongesteld.

7 Champions Pour tous les chiens ayant obtenus un titre de champion
national ou international. Joindre une photocopie du
certificat au bulletin (si celui-ci n'est pas joint, le chien
sera inscrit d'office en classe ouverte).

Kampioen Voor alle honden die de titel van nationaal of internationaal
kampioen behaald hebben. Fotokopie van het certificaat
bijvoegen. Zo niet wordt de hond automatisch naar de
openklas verschoven.

8 Vétérans Pour les chiens âgés de plus de 8 ans le jour de
l’exposition. Cette classe ne concourt pas pour le CAC

Veteranen Voor honden van meer dan 8 jaar oud op de dag van de
tentoonstelling. Deze klas komt met in aanmerking voor het
CAC

K Couples Pour deux chiens, d'une même variété et de sexe
différent, appartenants au même propriétaire. Pour
pouvoir concourir dans la classe des couples, les chiens
doivent être également engages dans une classe de
concurrence individuelle

Koppels Voor twee honden van dezelfde variëteit maar verschillend
van geslacht, die eigendom zijn van de tentoonsteller. Ze
moeten ingeschreven zijn in één van de klassen van
individuele mededinging

G Groupes Pour au moins trois chiens d'une même variété sans
distinction de sexe, appartenant au même propriétaire.
Pour pouvoir concourir, ils doivent également être
engages dans une classe de concurrence individuelle.

Groepen Voor minstens drie honden van dezelfde variëteit zonder
onderscheid van geslacht, die eigendom zijn van de
tentoonsteller. Ze moeten ingeschreven zijn in een van der
klassen van individuele mededinging

R Reproducteurs Pour tous les chiens accompagnés d'au moins trois de
leurs produits. (inscrits dans une classe de concurrence
individuelle). Le classement sera fait selon les mérites
des produits, il suffit qu'il (elle) soit présent (e) à
1'exposition

Voorttelers Voor alle honden voorgebracht met tenminste drie
afstammelingen op de tentoonstelling tegenwoordig en
ingeschreven in een klas van individuele mededinging. De
klassering houdt alleen rekening met de waarde van de
afstammelingen. Het volstaat dat hij/zij op de tentoonstelling
aanwezig is.

Je soussigné déclare

 Avoir pris connaissance des dispositions contenues dans les
règlements de 1'exposition et m’engage à m’y confirmer.

 Accepter la juridiction sportive de I’ Union Royale Cynologique
Saint-Hubert.

 Qu’à ma connaissance, il n'existe pas de maladie infectieuse ou
contagieuse dans mon élevage.

 de faire partie d'aucun club ou société non reconnue par la F.C.I.
 du fait que l’enregistrement des données requises dans ce document

permettra le CBD (maître du fichier) de donner suite à ma demande
et de me tenir régulièrement informé de ses activités. Je dispose à
tout moment du droit d’accès, de correction ou de suppression de
ces données. Celles-ci peuvent, sauf avis contraire de ma part, être
transmises à des tiers.

Fait à...................……………………………………le…...../………...../2011

Signature

Note : Le comité se réserve le droit de refuser les inscriptions qu'il croit ne pas
devoir admettre (sans devoir en donner les raisons).

Ondergetekende verklaart

 Dat hij het tentoonstellingsreglement aanvaardt en zich eraan zal
houden.

 Dat hij de sportieve uitspraken van Koninklijke Kynologische Unie
Sint Hubertus zal aanvaarden.

 Dat bij zijn weten, er geen infecties, noch besmettelijke ziekten
heersen in zijn kennel.

 Dat hij geen lid is van een vereniging die niet aangesloten is bij de
K.K.U.S.H. of een organisme dat niet erkend is door de FCI.

 Door de gegevens van dit document in haar bestanden te registreren,
zal de BCDH (eigenaar van de bestanden) uw aanvraag kunnen
beantwoorden en U regelmatig op de hoogte houden van haar
activiteiten. Ik heb tevens de mogelijkheid om de gegevens te
raadplegen, te laten verbeteren of te laten verwijderen. Behoudens
tegenbericht van mij, kunnen de gegevens overgemaakt worden aan
derden.

Gedaan te............................................................. op............./............/.2011

Handtekening

Nota: De beheerraad heeft het recht inschrijvingen te weigeren zonder de
redenen hiervoor op te geven

INSCHRIJFGELD – DROIT D’INSCRIPTION

1ste Hond- 1ier Chien

Klas/Classe 2 à 7

30 €

Klas/Classe 0,1
en/et 8

20 €

Andere/autres (K
G R)

Gratis/GratuitVERMINDERING - RÉDUCTION
Volgende Hond – Chien Suivant

Lid – Membre
- 2,5 € vanaf 2de hond – à partir du 2ième chien.
- 2,5 € per hond – par chien

Maaltijd – Repas 13 €


